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1 IDENTIFICACÃO DA MISTURA E DA SOCIEDADE / EMPRESA 

1.1 Identificador                           
do produto: 

Performix  RUBEBR DIP                                                                                
Multi-Purpose Rubber Coating 

 N.° de Artigo: F698, F819, F820 
 N.° de Formulação:  
 N.° de Registo: CPID 516769-45 

1.2 Utiliz Aplicação comercial e industrial.ações identificadas relevantes da mistura   e utilizações 
desaconselhadas: 

 Aplicação comercial e industrial. 
   Pintura de borracha especial para a carroçaria do carro. 
   N.d.d. 

1.3 Identificação do fornecedor da ficha de dados de segurança: 
1.3.1 Direcção do fabricante / importador / fornecedor: 
1.3.1a (CE)  Direcção do importador:   
 PRODIP  GmbH   chez Tax & Consult SARL 

62, Rue Jacques Mugnier 
FR-68200  Mulhouse 

Telefone: 
Fax: 
E-Mail: 

+41 (0)55 536 4019    
--- 
info@prodip.eu 

1.3.1b (CH)  Direcção do fabricante / importador:   

 PRODIP  GmbH 
Gutenbrunnen 39 
CH-8852  Altendorf 

Telefone: +41 (0)55 536 4019    
Fax: --- 
E-Mail: info@prodip.ch  

1.3.2 Responsãvel pela folha de dados: 
 Rolf Schmidhäusler Telefone: +41 (0)55 460 1212 
  E-Mail: rolf@rsg-europe.com 

1.4 Telefone de emergência:   
1.4.1 Do fabricante / importador: Telefone: +41 (0)55 536 4019 
 Lunedì - Venerdì:  08:00 – 17:00 h   

1.4.2 Centro de informação toxicológico Suíça : Telefone: 145  (na Suíça) 

 (CH) Toxikologisches Zentrum, 8028 Zürich  (Service 24h)  

Idiomas : 

+41 44 251 5151  (no exterior) 

Alemán, Francés, Italiano, Inglés  

1.4.3 Outros Centros de informação toxicológico:                            Telefone:                          Idiomas: 

 (AT)  Vergiftungsinformationszentrale, 1090 Wien +43 (1) 406 4343 Alemán,  Inglés 

 (BE)  Centre Antipoisons,  1120 Brüssel  +32 (70) 245 245 Francés, Holandés, Alemán 

 (CZ)  Poison Information Centre, 1280 Prag +42 (02) 249 192 93 Checo, Alemán, Inglés 

 (DE)  Beratungsstelle für Vergiftungserscheinungen, Berlin +49  761 19240 Alemán, Inglés 

 (DK)  Giftinformationen, 2400 Copenhagen +45  (35) 316 060 Danés, Inglés 

 (ES)   Servicio Nacional de Información Tosicológica, Madrid +34 (91) 562 84 69 Español, Inglés 

 (FR)  Centre Anti-Poisons, 67091 Strasbourg +33 (3) 883 737 37 Francés, Alemán, Inglés 

 (FI)  Poison Information Centre, 00290 Helsinki +358 (9) 471 977 Finlandés, Sueco, Inglés 

 (GB)  National Poison Inform. Centre, London SE14 5ER +44 (171) 635 9191 Inglés 

 (GR)  Poison Information Centre, 11527 Athen +30 (1) 799 3777 Griego, Inglés 

 (HR)  Poison Control Centre, 10000 Zagreb +385 (1) 222 302 Croata 

 (IT)   Centro Antiveleni, 00161 Roma +39 (6) 490 663 Italiano, Francés, Inglés 

 (LT)  Poison Centre, 2043 Vilnius +370 (2) 269 583 Lituano, Ruso, Alemán, Inglés 

 (NL)  Nationaal Vergiftingen Informatie Centrum, Bilthoven +31 (30) 274 88 88 Holandés, Inglés, Alemán 

 (NO) Giftinformasjonssentralen, 0034 Oslo +47 (22) 591 300 Noruego, Inglés 

 (PL)  National Poison Information Centre, 90950 Lótz +48 (42) 657 99 0 Polaco, Alemán, Inglés 

 (PT)  Centro de Informacao Antivenenos, 1749075 Lisboa +351 (1) 795 01 43 Portoghese, Spagnolo, Inglese 

 (RU) Toxicology Information & Advisory Centre, Moskau +7 (95) 928 1647 Ruso (Inglés) 

 (SE)  Giftinformationscentralen, 17176 Stockholm +46 (8) 736 0384 Sueco, Inglés 

 (SK)  Poison Information Centre, 83101 Bratislava +00421 (17) 54774166 Eslovvaco, Inglés 

 (SL)  Poison Control Center, 1000 Ljublijana +386 (61) 302 457 Inglés  (Alemán) 

 (TR)  National Poison Control Center, 06100 Ankara +90 312 433 7001 Turco (Inglés) 
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 (HU) Departement of Clinical Toxicology, Budapest VII +36 (1) 215 215 Húngaro, alemán, Inglés 

    

2 IDENTIFICACÃO DOS PERIGOS 

2.1 Clasificação da mistura: 
 Clasificação e etiquetagem de acordo com a directiva  1272/2008/EC: 
 Flam. Liquid 2, Asp. Tox. 1, Skin Irrit. 2, Rep. Tox. 2, Aquatic Chronic 2 

2.2 Elementos de rotulação: Pictogramas de perigo: 

2.2.1 Obrigatoriedade de identificação de acordo com a           
directiva 1272/2008/CE: 

                                       

 GHS02, GHS07, GHS08, GHS09 

 Excepções aplicáveis: 
 Não. 

 Palavra-sinal: PERIGO 

 Componente(s): Hidrocarbonetos  

 Frases  ‘H’: 
 H225 

H304 
H315 
H336 
H361d, f 
H373 
H411 

Líquido e vapor facilmente inflamáveis. 
Pode ser mortal por ingestão e penetração nas vias respiratórias. 
Provoca irritação cutânea. 
Pode provocar sonolência ou vertigens. 
Pode afectar a fertilidade ou o nascituro - exposição inalação. 
Pode afectar os órgãos apósexposição prolongada ou repetida - por inalação. 
Tóxico para os organismos aquáticos com efeitos duradouros. 

 Frases  ‘P’: 
 P102 

P211 
P262 
P273 
P280 
P301+310+331 
 
P302+352 
P304+340 
 
P403+235 
P501 

Manter fora do alcance das crianças. 
Não pulverizar sobre chama aberta ou outra fonte de ignição. 
Não pode entrar em contacto com os olhos, a pele ou a roupa. 
Evitar a libertação para o ambiente. 
Usar luvas de protecção. 
EM CASO DE INGESTÃO: enxaguar a boca. contacte imediatamente um CENTRO DE INFORMAÇÃO 
ANTIVENENOS ou um médico.NÃO provocar o vómito. 
SE ENTRAR EM CONTACTO COM A PELE: lavar com sabonete e água abundantes. 
EM CASO DE INALAÇÃO: retirar a vítima para uma zona ao ar livre e mantê-la em 
repouso numa posição que não dificulte a respiração. 
Armazenar em local bem ventilado. Conservar em ambiente fresco. 
Não despejar na rede de esgotos nem no meio aquático. Utilizar para o efeito um local apropriado para o 
tratamento dos resíduos. 

 Rotulagens específicas: 
 EUH066: Pode provocar pele seca ou gretada, por exposição repetida. 

2.3 Outros perigos: 
 Esta mistura não contém quaisquer substâncias classificadas como PBT ou mPmB. 
 

3 COMPOSICÃO / INFORMACÃO SOBRE OS COMPONENTES 

3.1 Caracterização quimica: 
 Mistura - Aerosol. 

3.2 Componentes  perigosos: 
 N.° CAS N.° CE Designação 

N.°  INDICE    /   N.°  REACH 
Gama m% 

(g/kg) 
Simbolo Frases   H                            § 

 64742-89-8 265-192-2 SOLVENT NAPHTA (Erdöl), Leicht, 
aliphatisch, <0,1% BENZENE (200-753-7)                                                                  
649-267-00-0 /  01-2119471306-40 

30 - 40 GHS02   
GHS07     
GHS08    
GHS09 

H225                            
H315                    
H304                      
H411,                      
EUH066 

 110-54-3 203-777-6 N-HEXANE                                                                     
601-037-00-0 / 01-2119475514-35 

15 - 20 GHS02    
GHS07    
GHS08    
GHS09 

H225,                        §   
H315, H336              
H304, H361f, H373, 
H411 
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 108-88-3 203-625-9 TOLUOL / TOLUENE                                                            
601-021-00-3 / 01-2119471310-51 

 

 

 

10 - 15 GHS02     
GHS07      
GHS08 

H225                         § 
H315, H336           
H304, 361d, 373 

 78-93-3 201-159-0 BUTANONE - METHYL ETHYL KETONE                                                              
606-002-00-3 / 01-2119457290-43 

3 - 7 GHS02    
GHS07 

H225                         §  
H319, H336,              
EUH066 

 

3.3 Alérgenos  de acordo com a directiva   2003/15/CE: 
 N.° CAS N.° CE Designação 

N.°  INDICE    /   N.°  REACH 
Gama m% 

(g/kg) 
Simbolo Frases   H 

 --- --- Não contém alérgenos. --- ---                             
--- 

---                                                      
--- 

          §    Substâncias para as quais existem valores limite de exposição no local de trabalho. 

               Texto das frases H  veja capitulo 16. 

 

4 PRIMEIROS SOCORROS 

4.1 Descrição das medidas de primeiros socorros: 

4.1.1 Após inalação: 
 Afastar da área perigosa. Mudar para o ar livre. No caso de problemas prolongados consultar um médico. 

4.1.2 Após contacto com a pele: 
 Lavar imediatamente com muita água. Se a irritação da pele persistir, chamar o médico. 

4.1.3 Após contacto com os olhos: 
 No caso dum contacto com os olhos, retirar as lentes de contacto e enxaguar imediatamente com muita água, também 

por baixo das pálpebras, durante ao menos 15 minutos. Se a irritação dos olhos continuar, consultar um especialista. 

4.1.4 Apõs ingestão: 
 N.a. 

4.2 Sintomas e efeitos mais importantes, tanto agudos como retardados: 
 A inalação de vapores em elevadas concentrações pode causar sintomas como dor de cabeça, vertigens, cansaço, 

náuseas e vómitos. Contacto repetido ou prolongado com a preparação pode remover a gordura natural da pele 
resultando em dermatites de contacto não alérgico e em absorção através da pele. 

4.3 Indicações sobre cuidados médicos urgentes e tratamentos especiais necessários 
 Tratar de acordo com os símptomas. 
 

5 MEDIDAS DE COMBATE A INCÊNDIOS 

5.1 Meios de extinção: 

5.1.1 Meios de extinção adequados: 
 Usar productos químicos secos, CO2, jacto de água ou espuma de ‘alcool’. 

5.1.2 Meios de extinção que não devem ser utilizados por razões de segurança: 
 Jato de água de grande volume. 

5.2 Perigos especiais decorrentes da mistura: 
 Em caso de incêndo pode libertar-se o seguinte: Óxidos de carbono. 

5.3 Recomendações para o pessoal de combate a incêndios: 

5.3.1 Quipamento de protecção especial: 
 Usar aparelho de respiração independente do ar ambiente. Fato de protecção química hermético. 

5.3.2 Conselhos adicionais: 
 Arrefecer os contentores / tanques pulverizando com água. Resíduos de combustão e água de combate a fogo 

contaminada devem ser dispostos de acordo com as normas da autoridade responsável local. 
 

6 MEDIDAS A TOMAR EM CASO DE FUGAS ACIDENTAIS 
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6.1 Precauçõs individuais: 
 Usar protetor adeduada (ver secção  8.2.2).  

Assegurar ventilação adequada. Manter afastado do calor e de fontes de ignição. 

6.2 Precauções a nível ambiental: 
 Não descarregar à superficie das águas ou no sistema de esgoto sanitário. As autoridades locais devem ser avisadas se 

uma quantidade importante de derramamento não pode ser controlada. 
 
 

6.3 Métodos e materiais de confinamento e limpeza: 
 Embeber com material absorvente inerte. 

Varrer com pá e vassoura para contentores adequados para eliminação de residuos. 

6.4 Remissão para outras secçõs: 
 Nenhum(a). 
 

7 MANUSEAMENTO  E  ARMAZENAGEM 

7.1. Precauções para um manuseamento seguro 

7.1.1 Recomendações para um manuseamento seguro: 
 Não inalar o aerosol. Evitar o contacto com a pele e os olhos. Não comer, beber ou fumar durante o manuseamento. 

Retirar imediatamente todo o vestuário contaminado. Lavar as mãos antes de interrupções, e no final do dia de trabalho. 

7.1.2 Recomendações para medidas de protecção contra incêndios e explosões: 
 Vapores podem formar misturas explosivas com o ar. Manter afastado de qualquer fonte de ignição - Não fumar. Tome 

medidas para impedir a formação de electricidade estática. 

7.2 Condições de armazenagem segura, incluindo eventuais incompatibilidades 

7.2.1 Concepção de espaços ou contentores para armazenagem: 
 Recipiente sob pressão: risco de explosão sob a ação do calor. Manter ao abrigo da luz solar. Não expor a temperaturas 

superiores a 50°C/122°F. Não furar nem queimar, mesmo após utilização. Manter afastado do calor, superfícies quentes, 
faísca, chama aberta e outras fontes de ignição. Não fumar. Assegurar ventilação adequada. 

7.2.2 Indicações para armazenamento combinado: 
 Não armazenar junto a agentes oxidantes fortes. 

7.2.3 Outras informações relativas às condições de armazenamento: 
 Condições a evitar: As temperaturas extremas e à luz do sol direta. 

7.3 Utilizações finais específicas: 
 D.n.d. 
 

8 CONTROLO DA EXPOSICÃO / PROTECCÃO  INDIVIDUAL 

8.1 Parâmetros de controlo: 

 Designação da substãncia: Valor de monitorização:  MAK:     /   Valor de curta duração:               

 201-159-0  Butanon 
203-777-6  n-Hexan 
203-625-9  Toluol 

  200 ppm  /   600 mg/m
3
 

    50 ppm  /   180 mg/ m
3 

    50 ppm  /   190 mg/ m
3
 

200 ppm  /   600 mg/m
3
 

400 ppm  / 1440 mg/m
3 

200 ppm  /   760 mg/m
3
 

8.2 Controlo e restrição da exposição: 
 Evitar o contacto com a pele e os olhos. Ao usar, não comer, beber ou fumar. Retirar e lavar as roupas contaminadas antes de 

reutilizar. Lavar as mãos antes dos intervalos e depois de terminar jomeda trabalho. 

8.2.1 Protecção respiratória: Em caso de exposição a névoa, spray ou aerosol, deve usar-se equipamento protector de 
respiração adequado e fato de protecção. 

8.2.2 Protecção das mãos: luvas resistentes a solventes: luvas de borracha. Pausa através do tempo > 8h É favor 
observar as instruções relativas à permeabilidade e ao tempo de afloramento que são 
fornecidas pelo fornecedor das luvas. Também tome em consideração as condições 
especificas locais sob as quais o produto é utilizado, como perigo de corte, abrasão e o 
tempo de contacto. 

8.2.3 Protecção dos olhos: Óculos de segurança. 

8.2.4 Protecção do corpo: Roupa com mangas compridas. 

8.2.5 Otra información: Observar período máximo de usar. 

8.3 Controlo e limitação da exposição ambiental: 
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 N.d.d. 

 

9 PROPREIDADES  FISICAS  E  QUÍMICAS 

9.1 Informações sobre propriedades físicas e químicas de base: 
9.1.1 Estado físico: Liguido 

9.1.2 Cor: Diversos 

9.1.3 Odor: Solvente. 

9.1.4 Valor pH 100 %: n.a.  10 %: n.a. 1 %: n.a. 

9.1.5 Temperatura / intervalo:          de ebulição: +65 -  +140 °C     ... de fusâo: N.d.d.    °C 

9.1.6 Ponto de inflamação: -23 (na câmara fechada) 

9.1.7 Inflamabilidade  (EG A10/A13): N.d.d. °C  

9.1.8 Temperatura de inflamabilidade: N.d.d. °C  

9.1.9 Auto-inflamabilidade  (EG A16): N.d.d. °C  

9.1.10 Propiedades oxidantes No.   

9.1.11 Propiedades explosão: No. Pode formar mistura vapor-ar explosiva/inflamável 
durante a utilização. 

9.1.12 Limites de explosão  (Vol-%):          inferior: 0,9  Superior:   11,5 

9.1.13 Pressão de vapor: n.a. Os vapores são mais pesados que o ar. 

9.1.14 Densidade  (20°C): 0,815 g/L  

9.1.15 Solubilidade en água: Não miscivel   

9.1.16 Coeficiente de partição, n-Octanol/Agua N.d.d.   

9.1.17 Viscosidade: N.d.d. mPa*s  

9.1.18 Conteúdo em solventes: 70 - 75 %  

9.1.19 Conteúdo em solventes  S.O.V: 74,0 %  

9.2 Outras informações: 
9.2.1 Decomposição térmica: N.d..d. °C  

9.2.2 Pressão de vapor  (Ar = 1): N.d..d.   

9.2.3 Taxa de evaporaçao: N.d..d.   

9.2.4 Tensão superficial N.d..d. mN/m (2500ms) SITA Tensiometer 

9.2.5 Calor de combustão: N.a. kJ/g  

 

10 ESTABILIDADE  E  REACTIVIDADE 

10.1 Reactividade: 
 Nenhuma reacção perigosa nas condições normais de utilização. 

10.2 Estabilidade química: 
 Nenhuma reacção perigosa nas condições normais de utilização. 

10.3 Posibilidade de reacções perigosas: 
 Nenhuma reacção perigosa nas condições normais de utilização. Sem perigos que devam ser especialmente 

mencionados. 

10.4 Condições a evitar: 
 Calor, chamas e faíscas. Tome medidas para impedir a formação de electricidade estática. Vapores podem formar 

misturas explosivas com o ar. 

10.5 Materiais incompatíveis: 
 Agentes oxidantes, ácidos forrtes e bases. 

10.6 Produtos de decomposição perigosos: 
 Náo se decompõe se armazenado e utilizado de acordo com as instruções. Para evitar a descomposição térmica, não 

sobreaquecer. 
 

11 INFORMACÃO TOXICOLÓGICA 

11.1 Informações sobre os efeitos toxicológicos: 
11.1.1 Toxicidade aguda: 
 Inalação, LC50 Rato, (mg / l 4h): N.d.d. Nócivo  
 Ingestão, LD50 Rato, (mg / kg): N.d..d.  
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 Dérmico, LD50 Rato, (mg / kg): N.d.d.  
 Irritação/corrosão cutânea: 

                             dos olhos: 
Irritante. 
Ligeiro(a) 

 

 Sensibilização: Nenhum(a)  

11.1.2 Toxicidade subaguda / crónico:   
 Efeitos cancerígenos: N.d.d.  
 Efeitos mutagénicos: N.d.d.  
 Toxicidade para a função reprodutora: N.d.d. Possíveis riscos de comprometer a fertilidade. 
 Efeitos narcóticos: A inalação de vapores em concentrações elevadas pode causar narcose. 

11.2 Experiência humana: 
11.2.1 Observações relevantes para efeitos da sua classificação: 
 Contacto repetido ou prolongado com a preparação pode remover a gordura natural da pele resultando em dermatites 

de contacto não alérgico e em absorção através da pele. 
 

11.2.2 Outras observações 
 A classificação da preparação foi efectuada segundo o método de cálculo. 
 

12 INFORMACÃO ECOLÓGICA 

12.1 Ecotoxicidade: 
 Juvenile whitebait (G.maculatus):         

Grass shrimp (P.puglio):                       
Trucha irisada (Oncorhynchus mykiss)   

N.d.d. 
N.d.d.  
N.d.d. 

Tóxico para os organismos aquáticos, podendo 
causar efeitos nefastos a longo prazo no ambiente 
aquático 

 Nós não temos dados quantitativos relativos aos efeitos ecológicos deste produto. Não são conhecidos nem esperados 
danos ecológicos como consequência de uma utilização normal. 

12.2 Mobilidade: 
 Não existem dados disponíveis sobre este produto propriamente dito. 

12.3 Persistência e degradabilidade: 
 Não existem dados disponíveis sobre este produto propriamente dito. 

12.4 Potencial de bioacumulação: 
 Não existem dados disponíveis sobre este produto propriamente dito. 

12.5 Resultados da avaliação  PBT  e  mPmB: 
 Esta mistura não contém quaisquer substâncias classificades como PBT ou mPmB. 

12.6 Outros efeitos adversos: 
12.6.1 Carência química de oxigénio (CQO): D.n.d. mg/g 
12.6.2 Carência bioquímica de oxigéno (CBO5): D.n.d. mg/g 
12.6.3 Nota  AOX: Não aplicável. 
12.6.4 Componentes ecologicamente significativas: Hidrocarbonetos. 

12.7 Outros informações: 
 Nenhum(a). 
 

13 CONSIDERACÕES RELATIVAS Á ELIMINACÃO 

13.1 Métodos de tratamento de resíduos: 
13.1.1 Recomendações:  D 10 / R 1 

Número de identificação de resíduo: 20 01 27   
O número de identificação do resíduo deveria ser determinado em consulta com o consumidor, o fabricante e a empresa deeliminação de 
resíduos.  Não despejar na rede de esgotos nem no meio aquático. Utilizar para o efeito um local apropriado para o tratamento dos resíduos. 
Observar adicionalmente as normas das autoridades locais. 

13.1.2 Manuseamento seguro:   .N.d.d. 
 

13.2 Para embalagens contaminadas: 
13.2.1 Recomendações:  Não despejar na rede de esgotos nem no meio aquático. Utilizar para o efeito um local apropriado para o tratamento dos 

resíduos. 
13.2.2 Manuseamento seguro:   N.d.d. 
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14 INFORMACÕES  RELATIVAS AO  TRANSPORTE 

 ADR 
 
 
 
 
 

IMDG IATA 

14.1 Número UN: 

 1993 1993 1993 

14.2 Designação officia de transporte da ONU: 

 LIQUIDO INFLAMMABLE, N.A.S. FLAMMABLE LIQUID, N.O.S. FLAMMABLE LIQUID, N.O.S. 

14.3 Classe de perigo para efeitos de transporto: 

 3 3 3 

14.4 Grupo de embalagem: 

 III III III 

14.5 Perigos para o ambiente: 

 Sí YES YES 

14.6 Trasporte a granel em conformidade com o anexo II da convenção MARPOL 73/78  e o código IBC 

 --- Ninguno/a. --- 

14.7 Precauções especiais para o utilizador: 

 Catégorie de Transporte:   3 
Código de classificação:    F1 
Código de perigo:              30 
Limitad quandidade (LQ):  5 L 
 

D.n.d. Instruções de embalagem 
(avião de passageiros)                n.a. 
Instruções de embalagem            
(avião de carga)                           n.a. 

 

15 INFORMACÃO  SOBRE  REGULAMENTACÃO 

15.1 Regulamentação/legislação específica para a substância ou mistura em matéria de saúde, segurança 
e ambiente 

15.1.1 Regolamenti / legislazioni Nationali  (CH) : 

 (CH)  Classe di pericolosità per l’acque:   (RS 814.201)  (Classe 1) 
 CPID       516769-45 

S.O.V. :   74,0 % 
 

15.2 Outras informações / regolamenti: 
 D.n.d. 

 
 

15.3 Avaliaçao da segurança química: 
 Uma avaliação de sugurança química não foi realizada  
  

16 OUTRA  INFORMACÕES 
  

16.1 Resumo dos símbolos de resco citati in questo SDS: 
      GHS02            GHS05               GHS06              GHS07              GHS08               GHS09                          sem símbolo 

 
 
 
 
 
   Inflamável        Corrosivo             Tóxico               Irritante         Perigo para à     Perigoso para o                                                                                              
.                                                                                                            sáude           meio ambiente 

   

16.2 Siglas e abreviaturas utilizadas neste SDS: 
 N.a. Não applicable. 



FOLHA de DADOS de SEGURANCA 
 

Primeira 

emissão: 

 

05.12.14 

 De acordo com a Directiva  UE 453 / 2010 

Versão atual: 5.0 Performix 
Data: 02.11.2015 

RUBBER DIP 
 

 Gutenbrunnen 39 Tel.: +41 (0)55 536 4019 

 CH-8852  Altendorf Mail:  info@prodip.ch 

 

 chez Tax & Consulting Sàrl. 

 62, Rue Jacques Mugnier Tel.: 0033 389 620 003 

 FR-68200  Mulhouse Mail:  info@prodip.eu 

 

© 2010   RSG-EUROPE GmbH PRODIP_PlastiDip_Gallon_SDS_PT.docx Página 8 de 8 

N.d.d. 
PBT 
CPID 
S.O.V. 
vPvB 
 

Não há dados disponiveis. 
Persistent - Bioaccumulating - Toxic 
Chemical Product IDentifier 
Sostanze Organici Volatili 
Very Persistend and very Bioaccumulating. 

16.3 Texto das frases  H  mencionadas na secçao 3 
 H225 

H304 
H315 
H336 
H361D / F 
H373 
H411 
EUH066 

Líquido e vapor facilmente inflamáveis. 
Pode ser mortal por ingestão e penetração nas vias respiratórias. 
Provoca irritação cutânea. 
Pode provocar sonolência ou vertigens. 
Pode afectar a fertilidade ou o nascituro - exposição inalação. 
Pode afectar os órgãos apósexposição prolongada ou repetida - por inalação. 
Tóxico para os organismos aquáticos com efeitos duradouros. 
Pode provocar pele seca ou gretada, por exposição repetida 

 
 

16.4 Letteratura - Collegamento ipertestuale: 

 D.n.d. 

 

16.5 Informacão  sobre la folha de dados de seguranza: 

 
Esta folha de dados foi elaborada de acordo com a Directiva UE 453/2010. 
 
A informação baseia-se nos conhecimentos e experiências na data de emissão e não constitui uma garantia das 
propriedades. Não deve ser alterada ou transferida para outros produtos. Reprodução em estado inalterado permitida. 
 

 Preparada por:  Rolf Schmidhäusler Teléfono: +41 55 460 1212 

 As mudanças a partir de uma versão anterior são marcadas com uma barra do lado direito 

 


